
300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE - REDDING 300
NORMA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding 300 Norma Magnum Type S Bushing
Full Length Sizing Dies accomplish this task with the precision you would
expect from Redding. Uses the same interchangeable bushings as those used
in Redding bushing style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows
you to adjust the bushing position, sizing only part of the neck length when
desired Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center
on the neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the
standard size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing
and all internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body
die.

Attributes

Name: REDDING 300 NORMA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017136
Mfr. No.: 77928
Cartridge: 300 Norma
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 611760779282

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die 300
NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE entschieden hast. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, Präzision beim Größen von Hülsen zu bieten und gleichzeitig die Kontrolle über den
Hülsenhals zu wahren. Bitte lese diesen Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich das Größen von
Hülsen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Betrieb dieses Produkts.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Benutzung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Nachladens und der Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Benutzung der Die mit beschädigten oder deformierten Hülsen, da dies zu Unfällen oder
Verletzungen führen kann.
Stelle sicher, dass die Die sicher an deiner Nachladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Dekappingstifts; stelle sicher, dass er nach den Anpassungen verriegelt
ist.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die 300 Norma Magnum Patrone.
Verwende immer die entsprechenden Buchsen für den Größenprozess, um Genauigkeit und Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige die Die sicher an deiner Nachladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Die richtig angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu
verhindern.

Nutzung:2.

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Hülsen in die Die ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzen.
Stelle den Dekappingstift nach Bedarf ein, um die Größenanpassung des Halses zu steuern.
Betätige die Nachladepresse, um die Hülse zu vergrößern, und achte auf eine sanfte und
kontrollierte Bewegung.
Überprüfe nach dem Größen, ob die Hülse die richtigen Maße hat und ob es Anzeichen von
Beschädigungen gibt.

Nach der Nutzung:3.

Reinige die Die nach der Benutzung, um Ablagerungen zu vermeiden und die Leistung
aufrechtzuerhalten.
Bewahre die Die an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter



Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile der Die gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Die nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie noch funktionsfähig ist; ziehe in Betracht, sie
zu spenden oder zu recyceln, wenn dies angemessen ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung der 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen wird dazu beitragen, eine sichere und effektive
Erfahrung mit deiner 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE zu gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Vorschriften beim Nachladen von Munition. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for 300 NORMA MAG
TYPE S BUSHING FULL DIE
Introduction
Thank you for choosing the 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. This product is designed to provide
precision in resizing cartridge cases while maintaining control over the case neck. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose, which is resizing cartridge cases.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when operating this product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the die with damaged or deformed cases, as this may lead to accidents or injuries.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Be cautious when adjusting the decapping rod; ensure it is locked in place after adjustments.
Do not exceed the recommended load specifications for the 300 Norma Magnum cartridge.
Always use the appropriate bushings for the resizing process to maintain accuracy and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely attach the die to your reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for any defects.
Insert the cartridge case into the die and ensure it is seated properly.
Adjust the decapping rod as needed to control the sizing of the neck.
Operate the reloading press to resize the case, ensuring smooth and controlled movement.
After resizing, inspect the case for proper dimensions and any signs of damage.

PostUsage:3.

Clean the die after use to prevent buildup of debris and maintain performance.
Store the die in a dry and safe location, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts of the die in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste if it is still functional; consider donating or recycling
if appropriate.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or usage of the 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE, please refer
to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Conclusion
Following these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and effective experience with your 300
NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
reloading ammunition. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 300
NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE
Introducción
Gracias por elegir el 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Este producto está diseñado para proporcionar
precisión en el redimensionado de los casquillos de cartuchos, mientras se mantiene el control sobre el cuello
del casquillo. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto solo para su propósito previsto, que es el redimensionado de casquillos de
cartuchos.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al operar este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y la munición.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita usar el die con casquillos dañados o deformados, ya que esto puede provocar accidentes o lesiones.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Ten cuidado al ajustar la varilla de descompresión; asegúrate de que esté bloqueada en su lugar después
de los ajustes.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 300 Norma Magnum.
Siempre utiliza los casquillos apropiados para el proceso de redimensionado para mantener la precisión y
la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegura el die a tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante la operación.

Uso:2.

Prepara tus casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Inserta el casquillo de cartucho en el die y asegúrate de que esté correctamente colocado.
Ajusta la varilla de descompresión según sea necesario para controlar el tamaño del cuello.
Opera la prensa de recarga para redimensionar el casquillo, asegurando un movimiento suave y
controlado.
Después de redimensionar, inspecciona el casquillo para verificar las dimensiones correctas y
cualquier signo de daño.

Postuso:3.

Limpia el die después de usarlo para evitar la acumulación de residuos y mantener el rendimiento.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o inutilizable del die de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarlo o reciclarlo si es
apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE,
consulta los detalles de contacto del fabricante que se proporcionan con el embalaje del producto.

Conclusión
Seguir estas directrices de seguridad e instrucciones ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales al recargar municiones. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le 300 NORMA MAG TYPE
S BUSHING FULL DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Ce produit est conçu pour offrir une précision
dans le redimensionnement des douilles tout en maintenant le contrôle sur le col de la douille. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire le redimensionnement
des douilles.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de ce produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le die avec des douilles endommagées ou déformées, car cela peut entraîner des
accidents ou des blessures.
Assurezvous que le die est solidement monté sur votre presse de rechargement avant utilisation.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la tige de décalage ; assurezvous qu'elle est verrouillée en place
après les ajustements.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche 300 Norma Magnum.
Utilisez toujours les bagues appropriées pour le processus de redimensionnement afin de maintenir la
précision et la sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Fixez solidement le die à votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant le
fonctionnement.

Utilisation :2.

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour tout défaut.
Insérez la douille dans le die et assurezvous qu'elle est correctement positionnée.
Ajustez la tige de décalage si nécessaire pour contrôler le redimensionnement du col.
Faites fonctionner la presse de rechargement pour redimensionner la douille, en veillant à un
mouvement fluide et contrôlé.
Après le redimensionnement, inspectez la douille pour vérifier ses dimensions et tout signe de
dommage.

Après Utilisation :3.

Nettoyez le die après utilisation pour éviter l'accumulation de débris et maintenir les
performances.
Rangez le die dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.



Instructions de Disposition
Disposez de toutes les pièces endommagées ou inutilisables du die conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires s'il est encore fonctionnel ; envisagez de le
donner ou de le recycler si cela est approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE,
veuillez consulter les coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
Le respect de ces directives de sécurité et instructions contribuera à garantir une expérience sûre et efficace
avec votre 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les
réglementations locales lors du rechargement des munitions. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 300
NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Questo prodotto è progettato per fornire
precisione nel ridimensionamento delle cartucce mantenendo il controllo sul collo del bossolo. Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero il ridimensionamento
delle cartucce.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, durante l'uso di
questo prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricaricamento e le munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare il die con bossoli danneggiati o deformati, in quanto ciò potrebbe portare ad incidenti
o infortuni.
Assicurarsi che il die sia montato saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Prestare attenzione quando si regola l'asta di decapping; assicurarsi che sia bloccata in posizione dopo le
regolazioni.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia 300 Norma Magnum.
Utilizzare sempre i bushings appropriati per il processo di ridimensionamento per mantenere precisione e
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissare saldamente il die alla pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il die sia ben serrato per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:2.

Preparare i bossoli delle cartucce pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Inserire il bossolo della cartuccia nel die e assicurarsi che sia posizionato correttamente.
Regolare l'asta di decapping secondo necessità per controllare il ridimensionamento del collo.
Azionare la pressa di ricarica per ridimensionare il bossolo, assicurandosi di un movimento fluido e
controllato.
Dopo il ridimensionamento, ispezionare il bossolo per le dimensioni corrette e eventuali segni di
danno.

PostUso:3.

Pulire il die dopo l'uso per prevenire l'accumulo di detriti e mantenere le prestazioni.
Conservare il die in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti danneggiate o inutilizzabili del die in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considerare la possibilità di
donarlo o riciclarlo se appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE, si prega
di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza e istruzioni aiuterà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
vostro 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le
normative locali quando si ricaricano munizioni. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



Turvallisuusohjeet 300 NORMA MAG TYPE S
BUSHING FULL DIE:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE:n. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta patruunan holkkien koossa pitämisessä samalla kun säilytetään hallinta holkin kaulassa. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli patruunan holkkien koossa
pitämiseen.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tämän tuotteen käytön aikana.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti die ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä die:n käyttöä vaurioituneiden tai epämuodostuneiden holkkien kanssa, sillä tämä voi johtaa
onnettomuuksiin tai vammoihin.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainosiin ennen käyttöä.
Ole varovainen säätäessäsi purkamisvartta; varmista, että se on lukittu paikalleen säätöjen jälkeen.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä 300 Norma Magnum patruunalle.
Käytä aina oikeita bushingeja koossa pitämisprosessissa tarkkuuden ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä die tukevasti latauspainosiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on kunnolla kiristetty estääksesi liikkumisen käytön aikana.

Käyttö:2.

Valmistele patruunan holkit puhdistamalla ja tarkistamalla ne mahdollisten vikojen varalta.
Aseta patruunan holkki die:hen ja varmista, että se on kunnolla paikoillaan.
Säädä purkamisvartta tarpeen mukaan hallitaksesi kaulan koossa pitämistä.
Toimi latauspainolla koossa pitääkseen holkkia varmistaen sulavan ja hallitun liikkeen.
Tarkista holkki koossa pitämisen jälkeen oikeiden mittojen ja mahdollisten vaurioiden varalta.

Käytön jälkeen:3.

Puhdista die käytön jälkeen estääksesi roskien kertymisen ja ylläpitääksesi suorituskykyä.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kaukana kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat die:n osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä die:tä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on edelleen toimiva; harkitse lahjoittamista tai
kierrättämistä, jos se on mahdollista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE:n turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa
tuotepakkauksen mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden ja ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE:n kanssa. Aina etusijalle turvallisuus ja paikallisten
sääntöjen noudattaminen lataamisessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



Säkerhetsinstruktioner för 300 NORMA MAG TYPE
S BUSHING FULL DIE
Introduktion
Tack för att du valt 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Denna produkt är utformad för att ge precision
vid storleksändring av patronhylsor samtidigt som kontrollen över hylsans hals bibehålls. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är storleksändring av patronhylsor.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder denna produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dörarna för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda dörarna med skadade eller deformerade hylsor, eftersom detta kan leda till olyckor
eller skador.
Se till att dörarna är ordentligt monterade i din omladdningspress innan användning.
Var försiktig när du justerar decappingstången; se till att den är låst på plats efter justeringar.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för 300 Norma Magnum patronen.
Använd alltid de lämpliga bussningarna för storleksändringsprocessen för att bibehålla noggrannhet och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst dörarna ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dörarna är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under drift.

Användning:2.

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra och inspektera dem för eventuella defekter.
Sätt in patronhylsan i dörarna och se till att den sitter ordentligt.
Justera decappingstången vid behov för att kontrollera storleksändringen av halsen.
Använd omladdningspressen för att storleksändra hylsan, och säkerställ en smidig och kontrollerad
rörelse.
Efter storleksändringen, inspektera hylsan för korrekta dimensioner och eventuella tecken på
skador.

Efter användning:3.

Rengör dörarna efter användning för att förhindra uppbyggnad av skräp och bibehålla prestanda.
Förvara dörarna på en torr och säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar av dörarna i enlighet med lokala regler.
Kassera inte dörarna i vanligt hushållsavfall om de fortfarande är funktionella; överväg att donera eller



återvinna om det är lämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller användning av 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produktförpackningen.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv
upplevelse med din 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av
lokala regler när du omladdar ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro 300 NORMA MAG TYPE
S BUSHING FULL DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přesnost při přizpůsobování nábojnic, zatímco si zachovává kontrolu nad hrdlem nábojnice. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, což je přizpůsobování nábojnic.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při používání tohoto produktu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání die s poškozenými nebo deformovanými nábojnicemi, protože to může vést k
nehodám nebo zraněním.
Zajistěte, aby bylo die pevně namontováno v přebíjecím lisu před použitím.
Buďte opatrní při nastavování odstraňovací tyče; ujistěte se, že je po úpravách zajištěna na místě.
Nepřekračujte doporučené specifikace zátěže pro náboj 300 Norma Magnum.
Vždy používejte vhodné pouzdra pro proces přizpůsobování, abyste udrželi přesnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Pevně připevněte die k vašemu přebíjecímu lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby bylo die správně utaženo, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:2.

Připravte své nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na jakékoli vady.
Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně usazena.
Podle potřeby nastavte odstraňovací tyč, abyste kontrolovali přizpůsobení hrdla.
Provozujte přebíjecí lis, abyste přizpůsobili nábojnici, a zajistěte hladký a kontrolovaný pohyb.
Po přizpůsobení zkontrolujte nábojnici na správné rozměry a jakékoli známky poškození.

Po použití:3.

Po použití vyčistěte die, abyste zabránili hromadění nečistot a udrželi výkon.
Uložte die na suchém a bezpečném místě, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné části die v souladu s místními předpisy.
Pokud je die stále funkční, nezbavujte se ho v běžném domácím odpadu; zvažte darování nebo recyklaci,
pokud je to vhodné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání 300 NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE se prosím
obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů a pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho 300
NORMA MAG TYPE S BUSHING FULL DIE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při
přebíjení munice. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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